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SIMBOLO
SYMBOL
SYMBOL

DEFINIZIONE DEFINITION DEFINITION
UNITA’ DI MISURA

MEASUREMENT UNIT
MAßEINHEIT

        Fr 1-2 Carico Radiale Radial load Querbelastung N
1daN=10N @1kg

        Fa 1-2 Carico Assiale Axial load Axialbelastung N

        Dimensioni Dimensions Abmessungen mm

        FS Fattore di servizio Service factor Betriebsfaktor

        kg Massa  Mass Masse kg

        T2M Momento torcente riduttore  Gearbox torque Getriebe Drehmoment  Nm
1Nm=0.1daNm@0.1kgm

        T2 Momento torcente motorid. Gearmotor torque Getriebemotor Drehmoment Nm

        P Potenza motore Motor power Motor Leistung kW

1kW = 1.36 HP (PS)

        Pc Potenza corretta Corrected power Verbesserte Leistung kW

        P1 Potenza motoriduttore Gearmotor power Getriebemotor Leistung kW

        Pt0 Potenza termica Thermal power Thermische Leistung kW

        P' Potenza richiesta in uscita Output power
Erforderliche
Abtriebsleistung

kW

        RD Rendimento dinamico Dynamic efficiency Dynamischer Wirkungsgrad

        in Rapp. di trasm. nominale Rated reduction ratio Nennübersetzungsverhältnis

        ir Rapporto di trasmissione 
reale

Actual reduction ratio Reelles Übersetzungs-
verhältnis

        n1 Velocità albero entrata  Input  speed Antriebsdrehzahl
min-1 1 min-1 = 6.283 rad.

        n2 Velocità albero uscita Output  speed Abtriebsdrehzahl

        Tc Temperatura ambiente Ambient temperature Umgebungstemperatur °C

        h Rendimento Efficiency Wirkungsgrad

        IEC Motori accoppiabili Motor options Passende Motoren

1.1      Measurement units

Tab. 1

1.1      Maßeinheiten1.1      Unità di misura

 1.0     GENERALITA’ 1.0      GENERAL INFORMATION 1.0      ALLGEMEINES

1.2     Fattore di servizio

Il fat to re di ser vi zio FS per met te di qua li fi -
ca re, in pri ma ap pros si ma zio ne, la ti po lo -
gia del l’ap pli ca zio ne te nen do con to del la
na tu ra del ca ri co (A, B, C), del la du ra ta di
fun zio na men to h/d (ore gior na lie re) e del
nu me ro di av via men ti/ora. Il co ef fi cien te
così tro va to do vrà es se re ugua le o in fe rio -
re al fat to re di ser vi zio del ri dut to re Fs’
dato dal rap por to fra la cop pia no mi na le
del ri dut to re T2M in di ca ta a ca ta lo go e la
cop pia T2' ri chie sta dal l’ap pli ca zio ne.

I va lo ri di FS in di ca ti nel la tab. 2, sono
re la ti vi al l’a zio na men to con mo to re
elet tri co; se uti liz za to un mo to re a
scop pio, si do vrà te ne re con to di un
fat to re di mol ti pli ca zio ne 1.3 se a più
ci lin dri e 1.5 se mo no ci lin dro.
Se il mo to re elet tri co ap pli ca to è au to -
frenan te, con si de ra re un nu me ro di av -
via men ti dop pio di quel lo ef fe ti va men te 
ri chie sto.

1.2  Service factor

Ser vice fac tor FS en ables ap prox i mate
qual i fi ca tion of the type of ap pli ca tion, tak -
ing into ac count type of load (A,B,C),
length of op er a tion h/d (hours/day) and the 
num ber of starts-up/hour.  The co ef fi cient
thus cal cu lated must be equal to or lower
than the gear unit ser vice fac tor Fs' 
which equals the ra tio be tween T2M (gear
unit rated torque re ported in the cat a -
logue) and T2' (torque re quired by the ap -
pli ca tion).

 FS val ues re ported in Ta ble 2 re fer to a 
drive unit with an elec tric mo tor. If an
in ter nal com bus tion en gine is used, a
mul ti pli ca tion fac tor of 1.3 must be ap -
plied for a sev eral-cyl in der en gine, 1.5
for a sin gle- cyl in der en gine.
If the elec tric mo tor is self-brak ing,
con sider twice the num ber of starts-up
than those ac tu ally re quired.

1.2      Betriebsfaktor

Das FS Be triebs fak tor er mög licht die an -
nä hern de Be stim mung der An wen dungs -
art. Da bei wer den Art der Last (A, B, C),
Be triebs stun den pro Tag (h/d) und An zahl
der Starts pro Stun de be rücks ich tigt.
Der so er mit tel te Ko ef fi zient soll te dem
Be triebsfak tor Fs', der sich aus dem Ver -
hält nis zwi schen Nenn dreh mo ment des
Ge trie bes T2M (s. Ka ta log) und dem für
die An wen dung er for der li chen Dreh mo -
ment T2' er gibt, ent we der ent spre chen
oder nied ri ger lie gen.

Die FS Wer te, die in Ta bel le 2 an ge ge -
ben wer den, be zie hen sich auf den An -
trieb mit Elek tro mo tor; falls ein
Ex plo sions mo tor ver wen det wird, ist 
ein Mul ti pli ka tions fak tor von 1.3 für
Mehr zy lin der mo tor und von 1.5  für Ein -
zy lin der mo tor zu be rücks ich ti gen .
Falls der ver wen de te Elek tro mo tor ein
Brems mo tor ist, so ist die Zahl der tat -
säch lich er for der li chen Start vor gän ge
dop pelt zu zäh len.
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Classe di carico
Load class
Lastklasse

h/gg
h/d

St./Tag

N. AVVIAMENTI/ORA - N. STARTS-UP/HOUR - ANZAHL DER STARTVORGÄNGE/STUNDE

2 4 8 16 32 63 125 250 500

A

4 0.8 0.8 0.9 0.9 1.0 1.1 1.1 1.2 1.2

8 1.0 1.0 1.1 1.1 1.3 1.3 1.3 1.3 1.3

16 1.3 1.3 1.3 1.3 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5

24 1.5 1.5 1.5 1.5 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8

APPLICAZIONI / APPLICATIONS / ANWENDUNGEN

Carico uniforme
Uniform load

Gleichmäßige Last

Agitatori per liquidi puri                        Pure liquid agitators                             Rührwerke für reine Flüssigkeiten
Alimentatori per fornaci                        Furnace feeders                                   Beschickungsvorrichtungen für Brennöfen

Alimentatori a disco                             Disc feeders                                         Telleraufgeber

Filtri di lavaggio con aria                      Air laundry filters                                  Spülluftfilter
Generatori                                            Generators                                           Generatoren

Pompe centrifughe                               Centrifugal pumps                                Kreiselpumpen

Trasportatori con carico uniforme        Uniform load conveyors                       Förderer mit gleichmäßig verteilter Last

Classe di carico
Load class
Lastklasse

h/gg
h/d

St./Tag

 N. AVVIAMENTI/ORA - N. STARTS-UP/HOUR - ANZAHL DER STARTVORGÄNGE/STUNDE

2 4 8 16 32 63 125 250 500

B

4 1.0 1.0 1.0 1.0 1.3 1.3 1.3 1.3 1.3

8 1.3 1.3 1.3 1.3 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5

16 1.5 1.5 1.5 1.5 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8

24 1.8 1.8 1.8 1.8 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2

APPLICAZIONI  / APPLICATIONS  / ANWENDUNGEN

Carico con urti moderati
Moderate shock load

Last mit mäßigen Stößen

Agitatori per liquidi e solidi                      Liquid and solid agitators                     Rührwerke für Flüssigkeiten und Feststoffe

Alimentatori a nastro                           Belt conveyors                                     Bandförderer
Argani con medio servizio                    Medium duty winches                          Mittlere Winden

Filtri con pietre e ghiaia                        Stone and gravel filters                        Filter mit Steinen/Kies

Viti per espulsione acqua                    Dewatering screws                              Abwasserschnecken
Flocculatori                                          Flocculators                                         Flockvorrichtungen

Filtri a vuoto                                         Vacuum filters                                      Vakuumfilter
Elevatori a tazze                                  Bucket elevators                                  Becherwerke

Gru                                                       Cranes                                                 Kräne

Classe di carico
Load class
Lastklasse

h/gg
h/d

St./Tag

 N. AVVIAMENTI/ORA - N. STARTS-UP/HOUR - ANZAHL DER STARTVORGÄNGE/STUNDE

2 4 8 16 32 63 125 250 500

C

4 1.3 1.3 1.3 1.3 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5

8 1.5 1.5 1.5 1.5 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8

16 1.8 1.8 1.8 1.8 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2

24 2.2 2.2 2.2 2.2 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

 APPLICAZIONI / APPLICATIONS  / ANWENDUNGEN

Carico con urti forti
Heavy shock load

Last mit starken Stößen

Argani per servizio pesante                 Heavy duty hoists                                Winden für schwere Lasten
Estrusori                                               Extruders                                             Extruder

Calandre per gomma                           Crusher rubber calenders                    Gummikalander
Presse per mattoni                               Brick presses                                       Ziegelpressen

Piallatrici                                              Planing machines                                Hobelmaschinen

Mulini a sfera                                       Ball mills                                               Kugelmühlen

Tab. 2
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1.3      Selection

Cal cu late in put power P' (on the ba sis of
the torque T2 re quired by the ap pli ca tion),
us ing the fol low ing for mula:

Cal cu late the trans mis sion ra tio with the
following equa tion:

   

Se lect the serv ice fac tor FS of the ap pli ca -
tion in Ta ble 2.

Se lect ing a gearbox

A) n1 = 1400 min-1

Con sult the gear unit ef fi ciency ta ble; se -
lect a group whose ra tio is close to the cal -
cu lated ra tio and which per mits power:

B) n1 ¹ 1400 min-1 
Make the se lec tion as de scribed above
but on the ba sis of power Pc cor rected by
the co ef fi cients re ported in the ta bles .The
following equa tion should be checked out:

Selecting a gearmo tor

C) n1 = 1400 min-1 and FS = 1 
Con sult the gear mo tor efficiency ta ble
and select a group hav ing power P1 cor re -
spond ing to cal cu lated P'.

D) n1 ¹ 1400 min-1 or FS ¹ 1   
Fol low the in struc tions at point A), check -
ing that the size of the mo tor to be in -
stalled is com pat i ble with the gear unit
(IEC); ob vi ously, in stalled power must cor -
re spond to the re quired P' value.

1.3      Wahl

Be stim men Sie die An triebs lei stung P' (je
nach dem bei der An wen dung er for der li -
chen Dreh mo ment T2) mit Hil fe der fol gen -
den For mel:

Be rech nen Sie das Un ter set zungs ver-
hält nis mit Hil fe der Glei chung:

 

Wäh len Sie den Be triebs fak tor FS der  
An wen dung aus der Ta bel le 2 aus.

Wahl des Ge trie bes

A) n1 = 1400 min-1

Aus der Ta bel le der Lei stun gen der Un ter -
set zungs ge trie be wählt man eine Bau -
grup pe aus, die ein ähn li ches
Un ter set zungs ver hält nis zu dem be rech -
ne ten Wert auf weist und die die fol gen de
Leistung zulässt: 

B) n1 ¹ 1400 min-1 
Die Wahl wird wie im obi gen Fall aus ge -
führt, al ler dings auf der Ba sis ei ner Lei -
stung Pc, die mit den Ko ef fi zien ten 
kor ri giert wur de, Da bei ist das fol gen de
Ver hält nis zu über prü fen: 

Wahl des Ge trie be mo tors

C) n1 = 1400 min-1 und FS = 1 
In den Leistungstabellen der Ge trie be mo -
to ren sucht man eine Bau grup pe, de ren
Lei stung P1 der be rech ne ten Lei stung P'
ent spricht
.
D) n1 ¹ 1400 min-1 oder FS ¹ 1 
Die Aus wahl wird wie un ter A) ge trof fen,
wo bei es zu über prü fen ist, ob die Grö ße
des zu in stal lie ren den Mo tors mit dem Un -
ter set zungs ge trie be kom pa ti bel ist (IEC);
selbstverständlich muß die Ein bau lei stung 
dem er for der li chen Wert P' ent spre chen.

1.3      Selezione

De ter mi na re la po ten za in en tra ta P' (in
base alla cop pia T2 ri chie sta dall’applica-
zio ne) con la se guen te for mu la:

Cal co la re il rapporto di trasmissione con la
relazione:

 

Scegliere il fattore di servizio FS dell’
applicazione nella Tab. 2.

Scelta riduttore

A)  n1 = 1400 min-1

Si sce glie rà nel le ta bel le del le pre sta zio ni
dei ri dut to ri un grup po che in cor ri spon -
den za di un rap por to pros si mo a quel lo
cal co la to ammetta una potenza:

B)  n1 ¹ 1400 min-1  
Si do vrà ef fet tua re la scel ta come nel caso
pre ce den te però in base ad una po ten za Pc 
cor ret ta con i co ef fi cien ti ri por ta ti nel le ta bel -
le re la ti ve ad ogni ti po lo gia di ri dut to re ve ri fi -
can do la relazione:

Scel ta del motoriduttore

C)  n1 = 1400 min-1 e FS = 1
Si cer che rà nel le ta bel le del la pre sta zio ni
dei mo to ri dut to ri un grup po la cui po ten za
P1 cor ri spon da alla P' cal co la ta.

D)  n1 ¹ 1400 min-1 o se il fat to re FS ¹ 1   
La scel ta do vrà es se re ef fet tua ta come al
pun to A) ve ri fi can do che la gran dez za del
mo to re da in stal la re sia com pa ti bi le con
quel le am mes se dal ri dut to re (IEC); ov via -
men te la po ten za in stal la ta do vrà cor ri -
spon de re al va lo re P’ ri chie sto.

P'
T n

9550
(kW)2 2=

×

×h

i
n

n
1

2

=

P ³ P' x FS

 Pc  ³ P' x FS
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Check- list

Check that the ra dial loads on the shafts
fall within to the ad mis si ble val ues re -
ported in the rel a tive ta bles.
Re ported val ues (FR2 re fer to loads which
af fect the shaft at the half-way point of its
pro jec tion; if the point of ap pli ca tion is dif -
fer ent, it is nec es sary to cal cu late the new
ad mis si ble val ues at the de sired dis tance
(y).

In keep ing with the above guide lines, ax ial 
loads should also be checked against the
val ues re ported in the rel a tive ta bles.

Over loads
An emer gency mo men tary over load up to
100% of T2 torque is al lowed dur ing stan -
dard op er a tion of the gear box. 

Should higher over loads be ex pected, it is
nec es sary to in stall torque lim it ing de -
vices.

Gears
Life and fa tigue of the gears are cal cu lated 
in com pli ance with UNI8862 DIN3990, ISO 
6366, and checked in com pli ance with
AGMA 2001. Cal cu la tions re fer to uti li za -
tion of syn thetic oil.

1.4   Ther mal power

The dif fer ent sec tions ded i cated to each
type of gear box con tain ta bles re port ing
the val ues of rated ther mal power Pt0
(kW). Re ported val ues cor re spond to the
max i mum ad mis si ble power at gear box in -
put, on con tin u ous duty and with max i -
mum am bi ent tem per a ture of 30°C, so that 
oil tem per a ture does not ex ceed 95°C,
which is the max. ad mis si ble value for
stan dard prod ucts.

Pt0 value should not be taken into ac -
count in case of con tin u ous duty for max.
1.5 hours fol lowed by pauses which are
long enough to bring the gear box back to
am bi ent tem per a ture  (roughly 1 – 2
hours). 

In or der to com ply with the ac tual op er at -
ing con di tions, Pt0 val ues should be cor -
rected with the fol low ing co ef fi cients, thus
ob tain ing the val ues of cor rected ther mal
power Ptc.

Über prü fun gen

Es ist zu über prü fen, dass die auf die Wel len 
wir ken den Ra di al las ten un ter den in der Ta -
bel len an ge ge be nen zu läs si gen Wer ten fal -
len. 
Wer te be zie hen sich auf Las ten, die in der
FR2 Mit te der he raus ra gen den Wel le wir ken;
bei ver schie de nem An satz punkt ist es da her
er for der lich, die neu en, beim ge wünsch ten
Ab stand (y) zu läs si gen Wer te zu be rech nen.

Ähn lich wie oben, müs sen auch Axi al be la -
stun gen über prüft wer den, in dem man sie mit 
den Wer ten der je wei li gen Ta bel len ver -
gleicht. 

Über be la stun gen
Eine au gen blic kli che Not fall-Über be la -
stung zu 100% des T2 Dreh mo ments darf
wäh rend  Ge trie be stan dard be trieb ein tre -
ten. 

Falls hö he re Über be la stun gen er war tet
wer den, sind die ent spre chen den Vor rich -
tun gen zur Be gren zung des Dreh mo ments 
an zu brin gen.

Rä der werk
Dau er und Be la stung wer den ge mäß
UNI8862 DIN 3990, ISO 6336 be rech net
und  ge mäß AGMA 2001 über prüft. Da bei
wird die An wen dung von syn the ti schem Öl 
berücksichtigt.

1.4   Thermische Leistung

Für jede Ge trie be typ gibt es Ta bel len, die
die Nenn wer ten der ther mi sche Lei stung
Pt0 (kW) an ge ben. Die an ge ge be nen Wer -
te stel len die max. an wend ba re An triebs -
lei stung der Ge trie be im Dau er be trieb mit
ei ner Um ge bungs tem pe ra tur von max.
30°C dar, so dass die Öl tem pe ra tur un ter
95°C bleibt (max. Wert für
Standardprodukte).

Pt0 Wert darf nicht be trach tet wer den,
falls Dau er be trieb max. 1.5 Stun den dau -
ert und von Still stand ge folgt wird, der lang 
ge nug ist, da mit das Ge trie be zur Um ge -
bungs tem pe ra tur zu rüc kkommt. (un ge fähr
1 – 2 Stunden).

Pt0 Wer te sol len durch die fol gen den Ko ef -
fi zien ten ver bes sert wer den, da mit die
reel le Be triebs be din gun gen wirk lich in Be -
tracht ge zo gen wer den. Mit der fol gen den
For mel er hält man die Wer te der kor rek ten 
ther mi schen Lei stung Ptc.

Verifiche

Ve ri fi ca re che i ca ri chi ra dia li agen ti su gli
al be ri rien tri no nei va lo ri am mis si bi li ri por -
ta ti nel le re la ti ve ta bel le.
Tali va lo ri (FR2) si ri fe ri sco no a ca ri chi che 
agi sco no a metà spor gen za del l’al be ro,
per cui se il pun to di ap pli ca zione è di ver -
so, è ne ces sa rio ef fet tua re il cal co lo dei
nu o vi va lo ri am mis si bi li alla di stan za (y)
de si de ra ta.

Ana lo ga men te a quan to pre ci sa to so pra,
an che i ca ri chi as sia li do vran no es se re og -
get to di ve ri fi ca con fron tan do li con i va lo ri
del le re la ti ve ta bel le.

So vrac ca ri chi
Du ran te il nor ma le fun zio na men to del ri -
dut to re è am mes so un so vrac ca ri co istan -
ta neo di emer gen za pari al 100% del la
cop pia in di ca ta T2. 

Se si te mo no so vrac ca ri chi su pe rio ri è in -
di spen sa bi le pre ve de re de gli op por tu ni di -
spo si ti vi per la li mi ta zio ne del la cop pia.

Ingra nag gi                                                      
Il cal co lo a du ra ta e fa ti ca de gli in gra nag gi 
vie ne ese gui to se con do la nor ma UNI8862 
DIN3990, pro get to ISO 6336 e ve ri fi ca ti
se con do AGMA 2001, con si de ran do l'im -
pie go di olio sin te ti co.

1.4  Potenza Termica

Nel le ta bel le ri por ta te nel le se zio ni re la ti ve 
ad ogni ti po lo gia di ri dut to re sono in di ca ti i
va lo ri del la po ten za ter mi ca no mi na le Pt0
(kW). Tale va lo re rap pre sen ta la po ten za
mas si ma ap pli ca bi le al l’en tra ta del ri dut to -
re, in ser vi zio con ti nuo ed a tem pe ra tu ra
mas si ma am bien te di 30°C, così che la
tem pe ra tu ra del l’o lio non ol tre pas si il va lo -
re di 95°C, va lo re mas si mo am mes so nel
caso di pro dot ti stan dard.

Il va lo re di Pt0 non deve es se re pre so in 
con si de ra zio ne se il fun zio na men to è
con ti nuo per un mas si mo di 1.5 ore se gui -
to da pa u se di du ra ta suf fi cien te (cir ca 1 –
2 ore) a ri sta bi li re nel ri dut to re la tem pe ra -
tu ra am bien te.

I va lo ri di Pt0 de vo no es se re cor ret ti tra mi -
te i se guen ti co ef fi cien ti, così da con si de -
ra re le re a li con di zio ni di fun zio na men to,
ot te nen do i va lo ri di po ten za ter mi ca cor -
ret ta Ptc:

 P P ft fv fu
tc t0

= × × ×    (kW)
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Tc (°C) 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

ft 1.46 1.38 1.31 1.23 1.15 1.1 1 0.92 0.85 0.77 0.69

Dove:

ft = coefficiente di temperatura (v. tab. 3)

(Dove Tc (°C) è la temperatura ambiente)

fv = coefficiente di ventilazione
 fv= 1.45 con ventilazione forzata efficace
           con ventola dedicata
 fv= 1.25 con ventilazione forzata 

secondaria ad altri dispositivi 
(pulegge, ventole motore, ecc.)

 fv= 1 refrigerazione naturale 
(situazione stan dard)

fv= 0.5 in ambiente chiuso e ristretto 
(carter) 

fu = coefficiente di utilizzo (v. tab. 4)

Dove Dt sono i minuti di funzionamento in un'ora

Tab. 3

Dt (min) 10 20 30 40 50 60

fu 1.6 1.35 1.2 1.1 1.05 1

Tab. 4

1.5      Lubrificazione

Una scel ta ocu la ta del tipo di lu bri fi can te,
in fun zio ne del le con di zio ni ope ra ti ve e
am bien ta li, con sen te ai ri dut to ri di rag giun -
ge re le pre sta zio ni ot ti ma li.

Le pre sta zio ni dei ri dut to ri in di ca te nel le
ta bel le dei dati tec ni ci sono sta te cal co la te 
con si de ran do l'im pie go di olio sin te ti co.

VISCOSITA’
E’uno dei pa ra me tri più im por tan ti da con -
si de ra re nel la scel ta di un olio ed è in flu en -
za bi le da di ver si pa ra me tri qua li ve lo ci tà,
tem pe ra tu ra. Ri por tia mo sin te ti ca men te le
va lu ta zio ni ge ne ra li per la scel ta del la giu -
sta vi sco si tà:

Vi sco si tà alta
Usa re per bas se ve lo ci tà di ro ta zio ne e/o
tem pe ra tu re alte.
(Una vi sco si tà trop po bas sa in que ste con -
di zio ni ope ra ti ve ca u sa una usu ra pre co -
ce).

Vi sco si tà bas sa
Usa re per alte ve lo ci tà di ro ta zio ne e/o
tem pe ra tu re bas se.
(Una vi sco si tà trop po ele va ta pro vo ca di -
mi nu zio ne del ren di men to e sur ri scal da -
men to).

1.5      Lubrication

Choose the lu bri cant ac cord ing to op er at -
ing and am bi ent con di tions in or der to en -
sure high gear unit per for mance.

Per for mance data, as shown in the
spec i fi ca tions ta bles, re fer to uti li za tion of
syn thetic oil.

VIS COS ITY
One of the most im por tant pa ram e ters to
be con sid ered when se lect ing an oil; it de -
pends on var i ous fac tors such as speed
and tem per a ture.  Fol low ing are gen eral
guide lines for choos ing the cor rect vis cos -
ity :

High vis cos ity
Use for low ro ta tion speed and/or high
tem per a tures.
(Un der these op er at ing con di tions a low
vis cos ity  causes pre ma ture wear).

Low vis cos ity
Use for high ro ta tion speed and/or low
tem per a tures.
(High vis cos ity re duces ef fi ciency and 
causes over heat ing).

1.5      Ölschmierung

Das Un ter set zungs ge trie be wird op ti mal
ar bei ten, wenn das rich ti ge Schmier mit tel
je nach Be triebs- und Um ge bungs be din -
gun gen sorg fäl tig aus ge wählt wird.

Da ten über Ge trie be lei stung, wie es in den 
Ta bel len der tech ni schen Da ten an ge ge -
ben wird, be zie hen sich auf Schmie rung
mit syn the ti schem Öl.

VIS KO SI TÄT
Die Vis ko si tät ist eins der wich tigs ten
Merk ma le, die bei der Aus wahl des rich ti -
gen Öls zu be ach ten sind; sie wird von
ver schie de nen Pa ra me tern wie Ge schwin -
dig keit und Tem pe ra tur be ein flußt. Im fol -
gen den fas sen wir die wich tigs ten
all ge mei nen Hin wei se für die Wahl der
rich ti gen Vis ko si tät zu sam men:

Hohe Vis ko si tät
Ge eig net für nied ri ge Dreh zah len bzw.
hohe Tem pe ra tu ren. (Eine zu ge rin ge Vis -
ko si tät ver ur sacht un ter die sen Be triebs -
be din gun gen frü hen Ver schleiß).

Ge rin ge Vis ko si tät
Ge eig net für hohe Dreh zah len bzw. nied ri ge
Tem pe ra tu ren. 
(Eine zu hohe Vis ko si tät führt in die sem
Fall zu ei ner Ver rin ge rung des Wir kungs -
gra des und zu Über hit zung). 

Dabei ist:

ft = Temperaturkoeffizient (siehe Tabelle
  3)

(Tc (°C) ist die Umgebungstemperatur)

fv = Luftkühlungskoeffizient
 fv= 1.45  Drucklüftung mit

Sonderlüfterrad
 fv= 1.25 Drucklüftung nebensächlich zu

 anderen Vorrichtungen
 (Scheiben, Motorlüfterräder,
usw.)

 fv= 1 natürliche Lüftung (Stan dard)
fv= 0.5 in engem und geschlossenem

Raum

fu = Verwendungskoeffizient (siehe
  Tabelle 4)

Dt steht für Betriebsminuten pro Stunde

Where:

ft = tem per a ture co ef fi cient (see ta ble 3)

(Tc (°C) is the am bi ent tem per a ture)

fv = cool ing co ef fi cient
 fv= 1.45  forced cool ing with spe cific fan

 fv= 1.25 forced cool ing sec ond ary to other
de vices (pul leys, mo tor fans, etc)

 fv= 1 nat u ral cool ing (stan dard)

fv= 0.5 in a closed and nar row  
en vi ron ment

fu = uti li za tion co ef fi cient (see ta ble 4)

Dt is min utes of op er a tion per hour
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ADDITIVI
In tut ti gli oli mi ne ra li sono con te nu ti de gli
ad di ti vi an tiu su ra, EP (più o meno ener gi -
ci), an tios si dan ti ed an ti schiu ma. E’ op por -
tu no as si cu rar si che essi sia no blan di e
non agres si vi nei con fron ti del le guar ni zio -
ni.

BASE DELL’OLIO
Può es se re mi ne ra le o sin te ti ca.
L’ olio sin te ti co, com pen sa il co sto più ele -
va to con una se rie di van tag gi:

a)  mi nor co ef fi cien te d’at tri to (quin di
     mi glio re ren di men to) 

b)  mi glio re sta bi li tà nel tem po (pos si bi le
     lu bri fi ca zio ne a vita)

c)  mi glio re in di ce di vi sco si tà (mi glio re la
     adat ta bi li tà alle va rie tem pe ra tu re).

L’ olio a base mi ne ra le come van tag gi ha il 
mi no re co sto e un mi glio re com por ta men -
to in ro dag gio.

AD DI TIVES
All min eral oils con tain ad di tives to pro tect
against wear, EP (more or less strong),
anti- oxidizing and anti- frothing.  It is
advisable to make sure that the ac tion of
such ad di tives is bland and not too ag -
gres sive on the seals.

OIL BASE
May be min eral or syn thetic.
Syn thetic oil com pen sates for the higher
cost with a se ries of ad van tages :

a) lower fric tion co ef fi cient (con se quently
    im proved ef fi ciency)

b) better sta bil ity over time (pos si ble
    life lu bri ca tion)

c) better vis cos ity in dex (more adapt able
    to var i ous tem per a tures).

Min eral-base oils offer the ad van tages of
cost ing less and per form ing better dur ing
the run ning-in pe riod.

ZU SÄT ZE
Alle Mi ne ral öle ent hal ten An ti ver -
schleiß-Zu sät ze, EP (mehr oder we ni ger
stark), Oxy dations schutz mit tel und Schaum -
ver hin de- rungs-Wirk stof fe. Es soll si cher ge -
stellt wer den, daß die se Zu sät ze schwach
sind und die Dich tun gen nicht an grei fen.

ÖL GRUND LA GE
Es kann sich da bei um Mi ne ral öl oder
syn the ti sches Öl han deln.
Syn the ti sches Öl ist zwar teu rer, bie tet je -
doch eine Rei he von Vor tei len:

a)  ge rin ge rer Rei bungs ko ef fi zient (dem- 
     nach bes se rer Wir kungs grad)

b)  bes se re Sta bi li tät über lan ge Zeit
     (le bens lan ge Schmie rung mög lich)

c) bes se rer Vis ko si täts in dex (paßt sich
    bes ser an ver schie de ne Tem pe ra tu ren
    an).
Die Vor tei le von Mi ne ral öl sind die ge rin -
ge ren Kos ten und das bes se re
Ein fahr ver hal ten.
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OLIO MINERALE / MINERAL OIL /
MINERALÖL

OLIO SINTETICO / SYNTHETIC OIL / SYNTE TI SCHES ÖL

ISO VG
460 320 220 460 320 220 150

Temperatura ambiente
Amb.Temp.        Tc (°C)
Umgebungstemperatur

5° a 45° 0° a 40° -5° a 100° -15° a 100° -15 a 90° -25° a 80° -30° a 70°

MINERALE / MINERAL / MINERAL

SHELL
Omala

OIL 460
Omala

OIL 320
Omala

OIL 220

BP
Energol

GRXP 460
Energol

GRXP 320
Energol

GRXP 220

TEXACO
Meropa

460
Meropa

320
Meropa

220

CASTROL
Alpha SP

460
Alpha SP

320
Alpha SP

220

KLUBER
Lamora

460
Lamora

320
Lamora

220

MOBIL
Mobilgear

634
Mobilgear

632
Mobilgear

630

Tecnologia PAG (polialcoliglicoli) / PAG Tecnology (polyalkyleneglycol) / PAG (Polyalkylglikole) 

SHELL
Tivela OIL

S 460
Tivela OIL

S 320
Tivela OIL

S 220
Tivela OIL

S 150

BP
Energol

SGXP460
Energol

SGXP320
Energol

SGXP220
Enersyn
SG 150

TEXACO
Synlube
CLP 460

Synlube
CLP 320

Synlube
CLP 220

AGIP
Agip Blasia

S 320
Agip Blasia

S 220
Agip Blasia

S 150

Tecnologia PAO (polialcoliolifini) / PAO Tecnology (polialphaolefin) / PAO (Polyalphaolefine) 

SHELL
Omala OIL
RL/HD 460

Omala OIL
RL/HD 320

Omala OIL
RL/HD 220

Omala OIL
RL/HD 150

CASTROL
Alpha Synt

460
Alpha Synt

320
Alpha Synt

220
Alpha Synt

150

KLUBER
Synteso
D460 EP

Synteso
D320 EP

Synteso
D220 EP

Synteso
D150 EP

MOBIL
Glygoyle 80 Glygoyle 80

SHC 634 SHC 632 SHC 630 SHC 629
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1.6      Installazione

Mon ta re il ri dut to re in modo tale da eli mi -
na re qual sia si vi bra zio ne.

Cu ra re par ti co lar men te l’al li ne a men to del
ri dut to re con il mo to re e la mac chi na da
co man da re in ter po nen do dove è pos si bi le
giun ti ela sti ci od au to al li ne an ti.

Quan do il ri dut to re è sot to po sto a so vrac -
ca ri chi pro lun ga ti, urti o pe ri co li di bloc cag -
gio, in stal la re sal va mo to ri, li mi ta to ri di
cop pia, giun ti idra u li ci od al tri di spo si ti vi si -
mi la ri.

Fare at ten zio ne a non su pe ra re i va lo ri
con sen ti ti di ca ri co ra dia le ed as sia le che
agi sco no su gli al be ri ve lo ce e len to.
 
Assi cu rar si che gli or ga ni da mon ta re sui
ri dut to ri sia no la vo ra ti con tol le ran za
ALBERO  ISO h6   FORO ISO H7.

Pri ma di ef fet tua re il mon tag gio pu li re e lu -
bri fi ca re le su per fi ci al fine di evi ta re il pe ri -
co lo di grip pag gio e l’os si da zio ne da
con tat to.

Il mon tag gio va ef fet tua to con l’a u si lio di ti -
ran ti ed estrat to ri uti liz zan do il foro fi let ta to 
po sto in te sta alle estre mi tà de gli al be ri.
Du ran te la ver ni cia tu ra si con si glia di prot -
teg ge re il bor do ester no de gli anel li di te -
nu ta per evi ta re che la ver ni ce ne es si chi
la gom ma pre giu di can do la te nu ta del pa -
ra o lio stes so.

Pri ma del la mes sa in fun zio ne del la mac -
chi na ac cer tar si che la quan ti tà di
lu bri fi can te e la po si zio ne dei tap pi di li vel -
lo e sfia to sia no con for mi alla po si zio ne di
mon tag gio del ri dut to re e che la vi sco si tà
del lu bri fi can te sia ade gua ta al tipo di ca ri -
co.

1.7      Ro dag gio

Si con si glia di in cre men ta re gra dual men te
nel tem po la po ten za tra smes sa op pu re li -
mi ta re il mo men to tor cen te re si sten te del la 
mac chi na da co man da re per le pri me ore
di fun zio na men to.

1.8      Manutenzione

Per i ri dut to ri lu bri fi ca ti con olio mi ne ra le dopo 
le pri me 500 - 1000 ore di fun zio na men to so -
sti tu i re l’olio ef fe ttuan do, se pos si bi le, un ac -
cu ra to la vag gio in ter no del ri dut to re.
Con trol la re pe rio di ca men te il li vel lo del
lu bri fi can te ed ef fet tua re il cam bio dopo 
4000 ore di fun zio na men to.
Se è utu liz za to olio sin te ti co il cam bio può
es se re ef fet tua to dopo 12500 ore di fun zio -
na men to.
Quan do il ri dut to re re sta per lun go tem po
inat ti vo in un am bien te con una ele va ta per -
cen tua le di umi di tà si con si glia di riem pir lo
com ple ta men te di olio.
Na tu ral men te al mo men to del la suc ces si va
mes sa in fun zio ne sarà ne ces sa rio ripri sti -
na re il li vel lo del lu bri fi can te.

1.6      Installation 

In stall the gear box so that any vi bra tion is
elimi nated. 

Take spe cial care of the align ment be -
tween the gear unit, the mo tor and the
driven ma chine, fit ting flexi ble or self-
 adjusting cou plings wher ever pos si ble. 

If the gear box is sub ject to pro longed
over loads, shocks or pos si ble jam mings,
fit overload cutouts, torque lim it ers, hy -
drau lic cou plings or other simi lar de vices. 

Do not ex ceed the per mit ted ra dial and ax -
ial loads on the in put and out put shafts. 

En sure that the com po nents to be fit ted on 
the gear units are ma chined with tol er ance 
SHAFT ISO h6    HOLE ISO H7. 

Bef ore as sem bling, clean and lu bri cate the 
sur faces to pre vent seizure and con tact
oxi da tion. 

As sem bly is  to be car ried out with the aid
of tie- rods and ex trac tors, us ing the
threaded hole at the shaft ends. 
When paint ing, pro tect the out side edge of 
the oil seals to pre vent the paint from dry -
ing the rub ber and im pair ing seal ing prop -
er ties. 

Be fore start ing up the ma chine, check that 
the amount of lu bri cant and the po si tion of  
filler and breather plugs are cor rect for the
gear unit mount ing po si tion and that the
lu bri cant vis cos ity is ap pro pri ate for the
type of load.

1.7      Run ning-in

In crease the trans mit ted power grad u ally
or limit the re sis tant torque of the driven
ma chine for the first few op er at ing hours.

1.8      Maintenance

On gear units lu bri cated with min eral oil, 
change the oil, af ter the first 500 - 1000
op er at ing hours wash ing the in side of the
gear unit as thor oughly if pos si ble. 
Check the lu bri cant level reg u larly and
change af ter 4000 op er at ing hours. If syn -
thetic oil is used the oil change may take
place af ter 12500 op er at ing hours. 
When the gear unit is left un used in a
highly humid en vi ron ment fill it com pletely
with oil.
Nat u rally, the oil must be re turned to the
op er at ing level be fore the unit is used
again.

1.6      Einbau

Das Ge trie be ist so zu mon tie ren, daß
Schwin gun gen aus ge schal tet wer den.

Ins be son de re ist es auf die Fluch tung des
Ge trie bes zum Mo tor und zur Ma schi ne zu 
ach ten, wo mög lich sind elas ti sche oder
selbst fluch ten de Kupp lun gen an zu brin gen.

Wenn das Ge trie be Anhaltenden Über las -
ten, Schlä gen oder Blo ckie rungs ge fahr
aus ge setzt ist, sind Mo tor schal ter, Dreh -
mo ment be gren zer, hyd rau li sche Kupp lun -
gen oder ähn li che Vor rich tun gen
an zu brin gen.
Ach ten Sie da rauf, daß die zu läs si gen
Quer-und Axi al be la stun gen an An triebs-
und Ab triebs wel le nicht über schrit ten wer -
den.
Ach ten Sie da rauf, daß die an Ge trie be
mon tier ten Ele men te mit fol gen den To ler -
an zen be ar bei tet sind: WEL LE ISO h6,
BOH RUNG ISO H7.
Vor der Mon ta ge sind die Flä chen zu rei ni -
gen und zu schmie ren, um Fest fres sen
bzw. Kon takt oxi da ti on zu ver mei den.

Die Mon ta ge er folgt mit Hil fe von Zugs tan -
gen und Aus zieh vor rich tun gen un ter Ver -
wen dung der Ge win de boh rung vorn an
den Wel len en den.
Wäh rend des La ckie rens soll te der Au -
ßen rand der Dich tungs rin ge ge schützt
wer den, um zu ver mei den, daß der Lack
den Gum mi aus troc knet, was die
Dichtungen be ein träch ti gen könn te.
Be vor die Ma schi ne in Be trieb ge nom men
wird, ist es si cher zu stel len, daß so wohl die 
Schmier mit tel men ge als auch die Po si ti on
der Öl stand- und der Entlüftungschraube
der Mon ta ge po si ti on des Ge trie bes ent -
spre chen und daß die Schmier mit tel vis ko -
si tät der Be la stungs art ent spricht.

1.7      Ein fah ren

Es ist rat sam, die Lei stung nur all mäh lich
zu stei gern oder das Wi der stands dreh mo -
ment der Ma schi ne in den ers ten Be triebs -
stun den zu be gren zen.

1.8      Wartung

Bei mit Min er alöl gesch mier ten Getrieben
ist nach den er sten 500 bis 1000
Betriebsstun den ein Öl wechsel dur -
chzuführen, da bei sollte das Get rie be in -
nere möglichst aus ge spült wer den.
Von Zeit zu Zeit ist der Öl stand zu prüfen,
alle 4000 Betriebsstun den sollte ein Öl -
wechsel statt fin den.
Bei Ver wendung von Syn thetiköl kann der
Öl wechsel alle 12500 Betriebsstun den er -
fol gen.
Wenn das Get riebe lange Zeit in einem
Raum mit ho her Luft feuchtig keit stillliegt,
ist es rat sam, es ganz mit Öl zu fül len.
Wird es danach wie der in Betrieb ge nom -
men, so ist natür lich vor her der richtige Öl -
stand wieder herzus tel len.


